
76 
Teksèng ê Chú  — SiōngChú 

（Asah ê sikoa, kau hō͘ sipan chíhui;  
ēng sihiân ê ga̍kkhì. ） 

 

1 Tī Iôtah, lânglâng lóng bat SiōngChú;  

tī Isulael, I ê miâ siū chun chò tōa.  

2 Tī Salèm, ū I ê tiùⁿpâng;  

tī Si'óng, ū I khiākhí ê só͘chāi.  

3 I tī hia attn̄g kiongchìn ,  

tînpâi, tokiàm kah kauchiàn ê búkhì. [Sèla̍h]  

4 Lí chhiongmóa êngkng kah uigiâm,  

iâⁿkòe la̍hbu̍t honghù  ê chèng soaⁿ.  

5 Ióngsū lóng siū chhiúⁿtoa̍t,  

in lóng éngoán khùnkhì, bô  koh chhéⁿ khí lâi;  

in ê chiànsū mā bô kah chi̍tê ē tàng gia̍h khí i ê 
chhiú .  

6 Iâkop ê SiōngChú ah, Lí chi̍t hoatchhut Lí ê 
chekchōe,  

chē chiànchhia kah khiâ bé ê to̍h lóng khùn 
tāngbîn.  

7 SiōngChú ah, to̍kto̍k Lí sī thang kiaⁿù i ê!  

Lí siūkhì ê sî, siáⁿlâng tī Lí ê bīnchêng khiā ē 
tiâu?  

8 Lí tù i thiⁿténg soanpò͘ símphòaⁿ,  

tē to̍h kiaⁿhiâⁿ, tiāmchēng bô  siaⁿ;  

9 SiōngChú ah, Lí khílâi símphòaⁿ,  

beh kiù tēchiūⁿ só͘ū khiampi ê lâng. [Sèla̍h]  

10 Lâng ê siūkhì ittēng ē hō͘ Lí tit tio̍h oló ;  

76 
得勝 ê 主—上主 

（亞撒 ê 詩歌，交 hō͘詩班指揮； 
用絲絃 ê 樂器。） 

 

1 Tī 偤大，人人 lóng bat 上主； 

tī 以色列，祂 ê 名受尊做大。  

2 Tī 撒冷，有祂 ê 帳房； 

tī 錫安，有祂 khiā 起 ê 所在。  

3 祂 tī hia at 斷弓箭、 

藤牌、刀劍 kah 交戰 ê 武器。[Sèla̍h]  

4 祢充滿榮光 kah 威嚴， 

贏過獵物豐富 ê 眾山。  

5 勇士 lóng 受搶奪， 

in lóng 永遠睏去，無 koh 醒起來； 

in ê 戰士 mā 無 kah 一个 ē tàng gia̍h 起伊 ê
手。  

6 雅各 ê 上主 ah，祢一發出祢 ê 責罪， 
 

坐戰車 kah 騎馬 ê to̍h lóng 睏重眠。 
  

7 上主 ah，獨獨祢是 thang 驚畏 ê！ 

祢受氣 ê 時，啥人 tī 祢 ê 面前 khiā ē tiâu？  
 

8 祢 tù i 天頂宣布審判， 

地 to̍h 驚惶，恬靜無聲；  

9 上主 ah，祢起來審判， 

beh 救地上所有謙卑 ê 人。[Sèla̍h]  

10 人 ê 受氣一定 ē hō͘祢得 tio̍h oló； 

 



tī Lí ê siūkhì tiong chûnoa̍h ê lâng, in ē siū tio̍h 
ioksok.  

11 Lín tio̍h tù i SiōngChú  —lín ê SiōngChú  hē 
goān, koh tio̍h chunhêng;  

goān tī I sìûi ê lâng lóng tòa lémi̍h lâi hiàn hō͘  
hit ūi thang kèngù i ê Chú .  

12 I beh chhòpāi ôngchhin kùicho̍k ê kiaungō͘;  

I beh hō͘ tēchiūⁿ ê kunông kiaⁿù i.  

tī 祢 ê 受氣中存活 ê 人，in ē 受 tio̍h 約束。  
 

11 Lín tio̍h 對上主—lín ê 上主下願，koh tio̍h 遵

行； 

願 tī 祂四圍 ê 人 lóng 帶禮物來獻 hō͘ hit 位

thang 敬畏 ê 主。  

12 祂 beh 挫敗王親貴族 ê 驕傲； 

祂 beh hō͘地 chiūⁿ ê 君王驚畏。  

 


